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Part 1

LITURGY OF THE WORD

Figure 1: Light a Candle, Say a Prayer
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1 THE ENARXIS

1 The Enarxis

{/.

LIV IRTTA

\ »
\ It

Figure 2: “Blessed is the Kingdom...”
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1 THE ENARXIS

DEACON (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
PEOPLE
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Figure 3: My Church Family
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2 The Antiphons
2.1 The Litany of Peace
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2.1 The Litany of Peace

TA EIPHNIKA 7 H MET'AAH XTNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprivn 100 Kuplou denddspey.
In peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, énénoov. )

T N ©
Lord, have mer - ¢y
DEACON
Trep tiic dvedev elprvne xol tfic owtnelag &Y Puydsy AUy, Tob Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

.\
PEOPLE( Kipie, éréncov. ) ya . =

N i[ o

Lord, have mer - cy

DEACON

"Trep Tiic elprivng Tob olurtavtog xécuov, ebotadeiog T6sv aylny To0 Ocob "Exxnoiesy xol tfic 16y ndvtwy
evoewe, Tol Kuplou dendsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all,
let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, énénoov. ) o i e - —r
= — ©

Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep Tob aylou olxou to0TOU, X0l TGV YeTd ToTEWS, eLAUPBelag xol poBou Beol elotdvTwy Ev AT, ToU
Kuplou denddsuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to
the Lord.

—

PEOPLE( Kopie, érénoov. ) -
D)

)

Y @

Lord, have mer - ¢y
DEACON

“Trep 16V eVOEPBHY xal 6pY006EwVY YeloTiovév, Tob Kuplou dendduey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

A |
PEOPLE( Kipie, énénoov. ) T—H }

\/
Lord, have mer - cy

)

N
>
Z
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2.1

The Litany of Peace

DEACON

“Trep 100 Apylemoxénov Nuéy (tod deivoc), tob tplou npeofutepiou, tiic ev Xplotd draxoviae, mavtog
T0l xArjpou xal Tol Aaol, ol Kupiou deriésuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, énénoov. )

~A

e
oo ® ©

Lord, have mer - cy
DEACON

“Trep tob evoefolc NUBY Yévoug, Tol Tpoédpou xal mdong dpyfic xol é€ouciag €V TE xpdtel AUEY, xol ToD
xatd Enpdy Vdhacoay xal dépa prioyeictou Nuev otpatol, Tob Kuplou dendduey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us
pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, énénoov. )

AY
7

«e:;\_/o-c» ~_ - ©
Lord, have mer - ¢y

il

DEACON

Trep tfic Aylac 1ol Xpwotol Meydhne Exonoloc, tfic Tepdic Auedv Apyemoxoniic, [tiic Tepdic
Mntpondhewe Tadtng,] tiic TOAewS Xl xoVOTNTOC TADTNG, TAONE TOREWS, YOEOS Xl TEY TOTEL OIXOVVTWY
év autalc, ol Kuplou denddsuey.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for
this city and parish, for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

n
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) e |
I a0
S
Lord, have mer - ¢y

DEACON

“Trep elxpaciac dEpwv, edpoplac TEBY XaEmasv Thc Yiic xol xapdsy eipnvix@y, Tol Kuplou dendduey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray
to the Lord.

PEOPLE( Kupie, éxénoov. T ——T]
( e N ) N T ] o

O
©

Lord, have mer - cy
DEACON
"TrEp TAEOVTOY, O00LTOPOUVTWY, YOGOUVIOY, XAULVOVTWY, AlyUahGToOVY Xal THg owtnelag adtéy, ol Kupiou
OENIGUEY.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation,
let us pray to the Lord.

—

PEOPLE( Kopte, élénoov. ) . I

)

0

Lord, have mer - cy




2.1 The Litany of Peace

O
DEACON >
“Trep 100 puodijvan Nudic ano mdong YAlpewe, dpyiic, xtvdivou xol davdyxng, tol Kupiou denddsuey. Z
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord. E
as
o
2 Z A l z
PEOPLE( Kipie, eéAéncov. ) N } o

. =

N
Lord, have mer - cy

DEACON
Avtofol, otoov, ENéncov xal dlagdialov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydpeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE ( Koipte, éréncov. )

~A

e
— @

o @ o

Lord, have mer = cy
DEACON
Ttic mavarylag, dypedvtou, bnepeuhoynuévng, EvBoEou, deomolvng MUY Ocotdxou xal detnopdévou Maplag
META TAVTWY T&V dylev yvnuoveloavteg, EauTtobs xol dAARAouS xol ooy TNV Lwhy Nudy Xetotd 16 O
TopordduedaL.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xof, Kopie. )

I )
\ W

2 S

7
To You, O Lord.







2.2 The Prayer of the First Antiphon

2.2 The Prayer of the First Antiphon

ETXH I[IPOQTOYT ANTI®ONOY
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

DEACON

Kipie 6 Oeoc Nuy, ob 10 xpdtog avelxaotov xol 1 86Ea axatdAnmtog, ol T0 EAe0g AUETENTOV Yol 1) PLAavip-
oo dpatog: avtéc, Aéonota, xatd THY eLoTAay Y Vioy cou, EnBAedov ¢’ Nudc xol ETL TOV dylov oixov Tobtov,
xal Tolnoov peld’ NUEY xal TEY CUVELYOUEVKY ALY TAoUGLA T& EAEN GOL Xal TOUC OIXTIPHOUS GOU.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immea-
surable, and love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness,
and grant to us and to those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

DEACON (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

2.3 The First Antiphon
PEOPLE

Avtipwvov A,
Antiphon 1. Mode 2. Psalms 144, 86, 47.

Ytiy. o, Ayodov 1o é€oyoroyeiofou 16 Kuplw, xol (pdiiery 16 ovouatt cou, Tiote.
Verse 1: It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]
Taic mpeoPeioug tfic Ocotdnov, Litep, oioov NUAC.

h y y s ; y | s | y |

[ £an Y /RN | T 1

. . . \_/ =
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yrly. B Tob avoyyélhery 16 mpwl t0 EAed¢ cou, %ol THY GARUELdY Gou XoTd VOXTAL.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Taic mpeoPeioug tic Ocotdnou, Livtep, cicov NUAC.

h y y s : y | s | y |
)" 4

9 | y T+ T T 1 ) I S ) A A S A A S A S N ER—

A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.
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2.3 The First Antiphon

Erly. v 7Ot €09ig Kdplog 0 Oeog nudy, xol o0x EoTiy adixia €v adTd.

Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Yriy. v E&elntnuéva eic mdvta ta YeAfporta adtol.
Verse 3: Sought out in all things with regard to His will.

Taic mpeaPeioug tic Ocotdnou, Létep, oioov NuaC.

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Ytly. 8. "E€opoldynoic xal yeyaronpénela To Epyov awtol, xal 1 dixaochvn adTtol uével gic TOV oidsva ToD
al&Ivoc.

Verse 4: Thanksgiving and majesty are His work, and His righteousness continues unto ages of ages.

Taic mpeoPeioug tic Ocotonou, Léstep, 6ticov NUAC.

h y y s : y | s | y |
1" 4

9 | y T+ T T 1 N ) I S ) A A S A A A A S B R

A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Ao6Za TTatpl xal Y6 ol Avyiey veduatt.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Taic mpeofeioug tfic Ocotdnou, Lstep, cticov NUAC.

=

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

10



2.4 'The Small Litany

2.4 The Small Litany

MIKPA ¥YNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON
"Bt %ol €t év elprivy oD Kuplou dendasuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kvpie, érénoov. ) ﬁ !-Fr

DL 4
Lord, have mer - cy

N
>
Z
=
g
e
O
Z
S
02]

DEACON
AvtihoBol, otoov, EAéncov xal SlaupiaZov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

[a
PEOPLE( Kupte, érénoov. ) é {l —]
.j ~— \_—/ ©

Lord, have mer - cy
DEACON

TTic mavarylag, dypdvtou, Urepeuroynuévne, EvooZou, deomolvng HUGY BOcotoxou xal dettapiévou Mapiog
META TEVTWY TV ayiwy wynuoveloavteg, Eautoug xal dhhRhoug xal ooy ThV (omy Nuasy Xeloté 16 O
napodOueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kipte. )

)
/

{
L § [#) P=

ToYou, O Lord.

P
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2.5 The Prayer of the Second Antiphon

2.5 The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTI®QONOTY

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

{DEACON}

Kipie 6 Oeo¢ Nudsv, 6@cov 1OV hadv Gou ol EDAOYNCOV THY xAneovouiay cou- To TAfewua THe Exxinolag
cou QUAaEoV- dylocov ToLg dyoamévtoag TV evmpénelay Tob olxou cou- ol avtolg avtdéacov Tfj Veixf] cou
duvduel xal N Eyxotalinne Nudc tobg Eanilovtag Enl o€.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanc-
tify those who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us
not who have set our hope in You.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

12



2.6 The Second Antiphon

[
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Figure 5: Jesus Christ, the Ruler of All

2.6 The Second Antiphon

PEOPLE
Avtipwvov B'.
Yriy. o Aebte ayarhoocoueda 16 Kuplw, dhardlwpey 16 O 16 Lwtiipl Nuésy.
Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]

13




2.6 The Second Antiphon

wn
EJ Y&soov nudic Tie Oeob, 0 éx Iopdévou teyelc, Pdihovtde oo, AAAniolia.
O
s
ol
(==
H
4
= Second Antiphon. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
f
)’ | N
[ 4
<
o)
s Save us, O Son of God, who were born
f
A 2
[ fan ) Py
w X
o)
* a Vir - gin. We sing to You: Al-le - lu - i-a.

Yrly. B Kol yop €otepéwoe THY oixouyévny, NTic 00 caheutfoeTot.
Verse 2: And He established the world, which shall not be moved. [SAAS]

Yosoov Mudc Tie Ocol, 6 &x Hapdévou teydelc, PdAlovtde cot, ANknholio.

Second Antiphon. Mode 2. Di=G.

Soft C'h\romatic G

) J

e
8 Save us, O Son of God, who were born
o)
\J N
(~ &
w Y
Y]
* a Vir - gin. We sing to You: Al-le - lu - i-a.

Yrly. v Te olnw cou mpénel aylooua, Kopie, el paxpdtnta Nuepddv.
Verse 3: Holiness is proper to Your house, O Lord, unto length of days. [SAAS]

Yooov Nudc Tie Ocol, 6 ex Hapdévou teydelc, Pdrlovtde cot, ANknholio.

14




Soft Cp\romatic G

Second Antiphon. Mode 2. Di=G.

2.6 The Second Antiphon

\J N
¢ .
e
8 Save us, O Son of God, who were born of
o)
\J N
e 2 |
w K
Y]
* a Vir - gin. We sing to You: Al-le - lu - i-a.
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2.7 Only Begotten

n
Lél 2.7 Only Begotten
% Ao&a TTotpl xol Tigs xot Ayl Hvedpott. Kal viv xol detl, xol €ic Tobg al@vag &Y aldvwy. Aumyv.
A
=
Z Q { | | ] i { 1 | | | 1 | | | 1 I i i
< 5 C oo o o @ — o o o o o o o [ ® o 2
w - - - - - - - - - w - - - - - L= -
o ¢ Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 fl | | | '
A — ! ! ] I ! I ] — J .} =
o= : ; e — : . . N —" or
dJ
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

16




2.7 Only Begotten

Hymn of Justinian

‘O Movoyevic Tiog xal Adyog 1ol Oeob, didvatog LTEEY WY %ol XATUOEEGUEVOS Lo TNV NUETERAY CLTNEloY
copxeOijvar €x thg dylog Ocotdxou xal detnapdévou Maplag, dtpéntng evavipwnrioas, otavpwielc te, XploTe
0 Oebg, Vavdty Ydvatov Tathooc, eic &v Tiic ‘Aylac Teddog, cuvdo&aldouevog 16 Tatel xol t¢ Ayle Iveduort,
c&oov NUdC.

[
>
Z
-
w
s
o
Z
=
n

Only Begotten Son. Mode 2. Di=C.

Soft Chromatic GG

= : | e
PN
<
s On - ly be - got-ten Son and Lo - gos of God, be - ing im-

0 S ] S ]
¢ 4 — 4 =
L mor - tal, You con-des - cend -ed for our sal - va - tion to take
0 ] ] ] S
e — S
Y]

%flesh from the ho - ly The-o - to - kos and ev-er-vir-gin Ma - ry

o)

v J — N i

& — 2 :

[y N— ~

8 and, with - out change, be - came man. Christ, our God, You were

C G

[a) | |

\J N | |
fos— —— .

Y]

~— -
% cru-ci-fied and con-quered death by death. Be-ing one of the Ho-ly

n
/ 4 4
& < s
e
 Trin-i - ty, glo-ri - fied with the Fa-ther and the Ho-ly Spir - it
F G
[ |
7 —] I
Do . e
e
Save us.
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2.8 The Small Litany

2.8 The Small Litany

MIKPA YYNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €t év glprivy tol Kupiou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

—

PEOPLE( Kupte, érénoov. ) -
J

: e =

Lord, have mer - cy
{DEACON}

AvtihaPBol, otcov, EAéncov xal dlagpiiatov Nudc, 6 Ocdc, Tij of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

[a)
PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) é —— i
. &

Lord, have mer - cy
{DEACON}

Tiic mavaylag, dyedvtou, Utepevhoynuévng, EvooZou, deomoivng Nuey Ocotdxou xol detopdévou Maplog
UET TAVTWY T&BVY aylov yvnuoveboavteg, EauTolg xol dAARAoUS xol ooy THY {wnyv Nudy Xetoté T O
Topotwueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( oi, Kope. )

{3
\ W]

Z ]

To You, O Lorrd.

P>
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2.9 The Prayer of the Third Antiphon

2.9 The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®PQNOTYT
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

{DEACON}

‘O 1 x0wvag TadTaG %ol CUUPHOVOUS ALY YOPIOHUEVOS TEOGELYAS, O Xl OUCL xal TELoL CUUPWVODGCLY ETL
6 Ovouati cou T KUTACELS TUPEYELY EMAYYELNGUEVOS: AUTOC %ol VOV T@BV G0UAWY GOU Td CUTAUATO TEOS TO
CUUPEEOY TTANRMWOCOV, YOENYEY NULV €V T6 TopdVTL aitdvl TV Enlyvwaoty Tiig ofic aandeiog xol év 16 uéilovtt Lony
alviov Yol OUEVoC.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants
as may be of benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to
come eternal life.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
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2.10 The Third Antiphon

2.10 The Third Antiphon
PEOPLE

2.10.1 Apolytikion.

‘Anolutixiov.

Apolytikion.

Tob Tewwdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyog mA. &'

Mode pl. 4.

‘O Bdier coploc @uhavipmdneng TAVTO 0iXOVOUEY, %ol TO CUUGEROV TEOLY ATOVEUWY, UOVE AnNUiovpYE, avd-
roawcov Kipie tag Puydc tév 8o0Awv cou- €v col Yo ThY eAnida dvédevto, T mountf] xol TAdGTH xol O
NUESV.

O only Creator who with benevolence arrange all things with depth of wisdom, and impart to all what
is beneficial, O Lord, grant repose to the souls of Your servants. For they have placed their hope in You our
Creator and Fashioner and God. [SD]

Apolytikion.
Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic C F C
n
e |
DR *
s O on-ly Cre - a-tor who with ben - ev - o-lence ar - range all
[ , , | |
Y % % } | |
o Y ﬁ
eJ ~"
s things with  depth of wis - dom, and im - part to all what is
F
e A \ | |
@, . | — ’ =
s ~—_ ~"
ben - e - fi - cial, O Lord, grant re - pose to the
C D C
A il il il
& r— 1
R o  S— e  S———
o) NS
® souls of Your serv - ants. For they have placed their hope in You, our Cre-
F
Q | %
: |
e ~_ N——
. a-tor and Fash - ion - er and God.
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3 SMALL ENTRANCE
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Figure 6: The Small Entrance




3.1 'The Entrance Prayer

3.1 The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER

The Procession of the Holy Gospel

DEACON
Tob Kuplou denddspev. Kipie, Erénoov.

2
8]
4
<
o<
:
Z
&
—
—
<
=
n
5el

Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
{DEACON}

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify
Your goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Aurv.

Amen.
{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Aurv.

Amen.
DEACON

Yogia. ‘Opiol.
Wisdom. Arise.

3.2 The Eisodikon

Eicodixév. "Hyocg B'.
PEOPLE
AeUTe TPOOUUVACKHUEY X0l TROCTECHUEY XELOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Yavyaotog,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

péAhovtde cot, ANknholio.
We sing to You, Alleluia.

22




3.2 The FEisodikon

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
[a)

\J

y )

L 18
|

&N U
NV
e ~"
¥ Come let us wor-ship and  bow down be - fore Christ
n
v 4 4
[ Y ~ —
SV ~ €
o)
5 Save us Son of God who are won - drous
n
A — i 4
o S
3 S—
in the  saints We  sing to You Al-le-

il
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4 Troparia after the Entrance

4.1 Apolytikion

Amohutixiov.

Apolytikion.

Tob Tewwdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyog mA. &'

Mode pl. 4.

‘O Bader coplag Qrhavipmdnws TEvTo 0iXOVOUBY, xal TO CUUPEROY ALY AmoVEUWY, uove Anuioupye, dvd-
noawoov Kople tag Puydc t@v 8o0hwv cou- €v ool Ydp thy enida dvédevto, T monti] xol TAdoTy xol O
NUEV.

O only Creator who with benevolence arrange all things with depth of wisdom, and impart to all what

is beneficial, O Lord, grant repose to the souls of Your servants. For they have placed their hope in You our
Creator and Fashioner and God. [SD]

Apolytikion.
Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic C F C
n
)7 |
(€
)
e o
s O on-ly Cre - a-tor who with ben - ev-o-lence ar - range all
(o) | |
Y I ; | |
@ S o —
3] ~"
s things with  depth of wis - dom, and im - part to all what is
F
P ¢ —
s ~—_ ~"
ben - e - fi - cial, @) Lord, grant re - pose to the
C D C
o | N N
G ¢ ¢ =
) < <
e N~
® souls of Your serv - ants. For they have placed their hope in You, our Cre-
F
0 l
3] ~_ N——
. a-tor and Fash - ion - er and God.
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4.2 Apolytikion of the Parish Church

4.2 Apolytikion of the Parish Church

To "Anoiutixiov toU Noob.
Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

4] . —
A+t I  — i p— | — I f i > —
L) — o g o ¢ | _Jo 0 s z "o
[y * & y " — . !
Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-
4 h [rm— [— y | [r—
¥ | | | | | | I =1 | I | — | | | | ]
— ] S e —1 | — ' T i
W_‘—‘U 2 et — e ——
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
De— e e e
I I | I
¢ S —————
kings Lord, placed his reign-ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,
0 p — )
¥ | | — | I  — I | | | I | | I e r_{ I IEI I I I
e) — I 4 N

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.
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4.3 Kontakion

4.3 Kontakion

Tob Tewwdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyog mA. &'

Mode pl. 4.

Meta t@v ‘Ayiwy avdnavcov Xploté, tag Yuydc t@v 8olAwy cou, Evia o0x EoTL TOVOg, 00 AUTN, 00 GTEVaY-
uog, Gk Lwi) dtehehTnTOC.

With the Saints give rest, O Christ, to the souls of Your servants where there is no pain, no sorrow, no
sighing, but life everlasting. [GOA]

<
-
2
[l
Q
ot
<
<

Kontakion. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic Cc
Q AN )
&€ ¢ == =
s ° 5 . . ~ .
Wit the Saints give rest, O Christ, to the

o)
\J I
N ’ ’ N k 4
% ' . ) < —
€ o % 0 o
so\ur/ of Your ser = vant, where there is no
D C
o)
\J N N
P . L 4 L 4
1{o— . ) < <
D — = S
pain nor sor - row nor suf - fer - ing, but

(]

i\/
L]
Ny e

Y
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5 Trisagion

5.1 The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tob Kuplou dendésuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipic, 8kénoov. ) g =
1 5 ‘I I

S &T e 2 ©

Lord, have mer - «cy

ETYXH TOY TPIXAT'TOYT TMNOY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

{DEACON}

o \

‘O Beoc 0 dylog, 0 v aylolg avamauduevog, 6 Teloayiw YWV LTO TEV Lepapely GVUUVOVUEVOS Xal LTO TEV
XepouBely 50E0hoY00UEVOC Xal UTO THoTE EMOLEAVIOU BUVAHEWS TEOOXUYVOUUEVOS: O €x ToD U1 6vTog €ig TO Eivan
TEOY oYMV T& CUUTOVTA: 0 xTioug TOV avipwrov xat’ eixdvo 0Ny %ol OUOlKGLY Xl TavTl GOU YAUplCUATL XATUXOO-
unRoag: 6 doLg aitolvTl cogioy xal GOVEGLY %ol U1 THPOEEY AUUETAVOVTA, GAAG VEUEVOS ETL 6wTNElY uETdVOLOLY-
O noTaglOoUg NUAC TOUE TATEWVOUE ol dvagioug 60UA0UE oL Xxal €V Tf] dpa TadTy oTiivon xatevadmoy Tig 60Eng
ToU aylou cou Yuctaotnelou xol THV el ouévny col TeooxvYNGLY xol doZohoyiay mpocdyely- Abtog, Aéomota,
TEOGOEEa %ol EX OTOUATOG NUBY TEHY AUARPTWAGY TOV Telodylov Duvov xol énloxedon Nudc €v tfj xenototnti cou.
Yuyywenoov HULY ey TANUUEANUO EXOUCLOY TE ol dxolalov- dylacov HUGY Tag Yuyds xol & oot ol 80g
Ny év 6oL Aatpelely ool tdoag Tag Huépas Thg Lwfic Nuasy- tpeofeloug tiic dyiog Ocotdxou xal TAVTWY TEY
aylwv eV an’ aldsvog ool ELUPECTNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice,
glorified by the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being
out of nothing. You have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the
gifts of Your grace. You give wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the
sinner, but have set repentance as the way of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and visit us in Your
goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant
that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the intercessions of the holy Theotokos
and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

{DEACON}

“O1 dytog €, 6 Oeog HUGSY, xol ool Y d86Zav avaméumouey, t¢ Iotpl xol ¢ Ties xol 165 Ayl Iveduatt,
vOv %ol del. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and forever,

DEACON

..ol glc ToLC AlBVoc TRV AldOVLV.
And to the ages of ages.

27

NOIDVSIY.L ¢



5 TRISAGION

5.2 The Trisagion Hymn

‘O Aadcg/People

r )
\ W]

Pay Pay
Ao A

P>

A men.

5.2 The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

AAOX
PEOPLE
"Ayiog ¢ Ocde, Gyog Toyupde, dytog Addvatog, EAEncov Nuac.

Agios o Theos, agios Ischyros, agios Athanatos, elaison imas.

"Ayioc 6 Oeog, dytoc Toyvpode, dytoc Addvartoc, ENENcOV Audic. (&x y)
Holy the God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy on us. (x 3)
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5.2 The Trisagion Hymn

Holy God.
Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic 5
n
\y
(5 €
NV
D)
5 A - men.
G
[a) | | |
s ORI ' il ' Q
O = :
s Ho - ly God. Ho - ly Might - v.
[a |
v J N |
V | "\ i
'§—‘ — < o —
* Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy on
A )
\J | ; S
G =
oJ
8
us.
G
n .
' ¢ — .
B R o ©
D)
¥ Ho - ly God.
= | .
|
3 \_/
Ho - ly Might - y Ho - ly Im-
n
\J i N
_._"_.| S :\
D)
8
- mor - tal, have mer - cy on us
G
9 | | .
|
—@—o . LO—J
8

Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it

Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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5 TRISAGION

5.2 The Trisagion Hymn

G
[a |
)’ A I
—
oJ
®Both nowand ev - erand tothe a - ges of a-ges. A - men.
G
) | | | |
I
7%,&—‘ [ .
* Ho - ly Im - mor - tal, have mer-
A qupni
\J N
<
oJ
¢ cy on us.
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ATAKONOX
DEACON

Abvayig.
Dynamis.

‘O AAOX/PEOPLE

"Aytoc 0 O¢eog, dytog Toyupde, dytog Addvatog, EAENcov NUdC.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

5.2 The Trisagion Hymn

G
N | - |
\J | | | N O
C o+ . . S
e
5 Ne Thee -na - mees. Ho ly God.
) = —— |
ANV - H : O i‘ il .
o) ~—°
s Ho ly Might - y
[a A
v J A} |
"\m Ld L .; i/ *
* Ho - ly Im-
0 | N .
o SEFE = = |
s
- mor - tal, have mer - cy on us
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5.2 The Trisagion Hymn

5.2.1 Proceeding to the Synthronon

ATAKONOYX <
{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
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6 The Readings

6.1 The Epistle Reading

‘O Andotohoc
The Epistle

Figure 7: A Lesson from an Apostle
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6 READINGS

6.1 The Epistle Reading

‘O "AndéoToloC

The Epistle

T Xoffdre tfic KZ' "Efdouddoc

Saturday of the 27th Week
DEACON

[Tpboywpuey.
Let us be attentive.

ANATNQYXTHY
READER

[Tpoxetpevov. "Hyog mh. (.

Prokeimenon. Mode pl. 2.

Al Juyol adTdy v dyodolc adhiodrioovta.

Their souls shall dwell among good things. [SAAS]

Yrly. Ipoc o, Kipie, xexpdlopat, 6 Oeoc you.
Verse: To You, O Lord, I cry; O my God. [SAAS]

DEACON

Yooplo.
Wisdom.

ANATNQXYXTHXY
READER

[Tpoc Oeocorovixeic A’ Eniotofic Iladiou 1o davdyvewoyo.
The reading is from Paul’s First Letter to the Thessalonians.

DEACON
[Tpboywpuey.
Let us be attentive.
ANATNOQYTHY

READER

A’ Oeoc 4:13 - 17
1 Th. 4:13 - 17

Adehgol, 00 Y€hopey DUAC dyVOELY Tepl TEY xEXOWNUEVWY, Tvar un) Autfio¥e xodog xal ol Aortol ol ur| EyovTeg
emida. el yap motedouev 6Tl Inoole dnédove xol dvéotr, olTw xol 6 Ocog Tolg xowndévrog did tol Tnood
G€et oLy avTE. Tolto Ydp LY Aéyouev v Aoyw Kupiou, 6Tt Nuelc ol {&vteg ol nepiheimoyevol eic Thv topoucioy
00 Kuplou 00 un gddowuey tolg xowndévtac: 6t avtog o0 Kiplog év xehebopatt, €v gwvi] doyayyéhou xal v
odAmiyyL Oeol xotarioeTon an” obpavod, xol ol vexpol €v XploT dvaoTroovTal TpédTtov, Enelta NUelg ol {&vTeg
ol meptAelmopevoL dua oLy aTolg dproynodueda €v vepéhaig eig andvtnoty Tob Kuplou eic dépa, xal oltw ndvrote

obv Kuplew écoueta.

Brethren, we could not have you ignorant concerning those who are asleep, that you may not grieve as
others do who have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, even so, through Jesus,

34



6.1 The Epistle Reading

God will bring with him those who have fallen asleep. For this we declare to you by the word of the Lord,
that we who are alive, who are left until the coming of the Lord, shall not precede those who have fallen
asleep. For the Lord himself will descend from heaven with a cry of command, with the archangel’s call, and
with the sound of the trumpet of God. And the dead in Christ will rise first; then we who are alive, who are
left, shall be caught up together with them in the clouds to meet the Lord in the air; and so we shall always
be with the Lord. [RSV]
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6 READINGS

6.2 The Prayer of the Holy Gospel

6.2 The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

{DEACON}

"EXopdov év tolc xapdlaig Nudy, euidvipente Aéonota, t0 Tfic ofic Yeoyvmaolac dxrpatov @idc xol Toug Tfic

otavoiog UGSV 6@dahuols Bidvolloy eig THY TEBY EVUYYEMXEY COU XNELYUATLY xatavonoly. "Eviec fulv xol tov
@BV yaxopinwy cou EVIOAESY @oBov, Tva Tag copxixdg Emduplag TAoUG XATATATACUVTIES TVEUUOTIXNY TOALTEloY
HETEMVWUEY, TAVTO TA TEOG EVAEECTNOLY TNV ONV Xal PEOVODVTES Xl TEATTOVIES. LU Yip €l O QWTIONOS TGSV
Quy@v xal TGV owudTwy NUEY, XeloTe 0 Oede, xol gol TNV B86Zav dvaméunouey oLy T6 avdpyw cou Ilotpl xol
16 movaryle ol dyarde xal Lwomols cou Ilveduott, Vv xal del xal eig ToUg oddSvag T6Y olwvemy. Aunyv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the
eyes of our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence
for Your blessed commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual
life, both thinking and doing all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

{DEACON}
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Matthew, grant
you who proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son,
our Lord Jesus Christ.

{DEACON}
Eiprivn oot 16 avoryvasvTt.

Peace be with you the Reader.

6.2.1 Alleluia

PEOPLE

ANnholia. AlknhoUio. AAAniolia.
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6.2 The Prayer of the Holy Gospel

6 READINGS

Alleluia before the Gospel. Mode 2. Vu=E.

Soft Chromatic E
o)

Al - le-

a.
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Al - le
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6 READINGS

6.3 The Gospel Reading

6.3 The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

{DEACON}

Yogla. Opdol. Axolowpey tob ayiouv Ebayyeliov.

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

{DEACON}

Elprjvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOY/PEOPLE
( Kot t& mveldpoarti cou. )

D5 —— |
[{an ) p= \ pi z = -
\\J} = w - - A4
[y
And with your spi - rit.
DEACON

. ~ \ fo e . p <oy
Ex tob xotd Aouxdv aylou Edayyehiov 16 davdyveoyo.

The reading is from the holy Gospel according to Luke.

{DEACON}
[Tpboywyuey.

Let us be attentive.
‘O AAOX/PEOPLE

( AbZa oot, Kopie, 56&a cot. )

| 1EN
Q!
Q]

NHEN

o

I I
s e o o o
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You
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6 READINGS

6.4 Glory to You...

DEACON

Ax 21:8 - 9, 25 - 27, 33 — 36
Lk. 21:8 -9, 25 - 27, 33 — 36

Eirev 6 Kipiog- Brénete i) mhavnidfite: moAlol yap eheboovTon €ml 169 ovouati pou AEyovieg OTL €6 el xol
O xoupog Ayyixe. urn obv mopeulfjte 6mlow abT@BY. OTAV O AXOVCNTE TOAEUOUS Xal dxatacTactiog, un ttonvfjte:
Oel yap Tabta yevéoDo mpdstov, GAN" olx eb¥éwe 10 Téhoc. Kol éoton onuela év Nhle xal oelivy xal doTtpolg,
xol €ml Tfic Yiic ouvoyn EOvESY €v dmopla fyovong Yakdoong xal odhou, dnodhuydviwy avipdtwy dnd eoBou Xl
TpocdoxiaC TEY ENERYOUEVGLY Tf] OIXOUUEVY: al YiE BUVAUELS TGV oLpaviy cokeuvdicovtot. xol ToTe dovton TOV
Loy Tol avipdnou EpyduevoV €V VEQPEAT) UETA SUVAHEWS Xal BGENC TOATG. O 00pavOC xal 1 Y] TapeheboovTal, ol
0t AdyoL pou oL un mapéhdwot. Tlpocéyete 6t €autolg uimote Popnidoty DUBY ol xapdlon €V xpoumdAT ol pédn
xal pepluvang Plotixads, xol aipvidlog @’ Dudic emoti] N Huépa Exelvn: ¢ mayls Yop Enehedoetan EmL TAVTUC TOUG
xadnuévoug Enl mpoownov mdone The Yiic. dypumveite obv Ev mavTl xaupd deduevol Iva xotallmdiite Expuyelv
mévTo To pEARovTaL YiveoUon xal otadfivon Eunpociev tob ulol Tob davipnnou.

The Lord said, “Take heed that you are not led astray; for many will come in my name, saying, ‘I am
he!” and, ‘The time is at hand!” Do not go after them. And when you hear of wars and tumults, do not be
terrified; for this must first take place, but the end will not be at once. And there will be signs in sun and
moon and stars, and upon the earth distress of nations in perplexity at the roaring of the sea and the waves,
men fainting with fear and with foreboding of what is coming on the world; for the powers of the heavens
will be shaken. And then they will see the Son of man coming in a cloud with power and great glory. Heaven
and earth will pass away, but my words will not pass away. But take heed to yourselves lest your hearts
be weighed down with dissipation and drunkenness and cares of life, and that day come upon you suddenly
like a snare; for it will come upon all who dwell upon the face of the whole earth. But watch at all times,
praying that you may have strength to escape all these things that will take place, and to stand before the
Son of man.” [RSV]

6.4 Glory to You...

PEOPLE
Aobga cot, Kipie, 86&a cot.

- .

L 4 L 4

Glo - ry to You, O Lord, glo - ry to You.

I SN
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7 The Sermon

TO KHPYTMA
THE SERMON

Figure 9: The Sermon Teaches Us
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8 Litanies & Prayers Concluding the Proanaphora

8.1 The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Einwpev ndvteg €€ 6Ang tiig Yuyfic xal € OAng tiic davolog AUGY elnwyuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, énénocov. Kipie, érénoov. Kipie, Enénoov. )

| | | | | |
| | | | | | |

e 6j 5j l_/l | | -

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
|
I
7]

QUL
N
QLI

Izt
QL

AIAKONOX

DEACON

Kipie mavioxpdtop, 6 Ocog T@v motépmy Nutdy, 0eOUedd Gou, ENEXOVCOV Xal EAENCOV.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kope, exéncov. Kipie, Erénoov. Kipie, Enénoov. )

' £)

M
! !
C ] |
=i = T —
A= L=

1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
|
]
7]

:
b

s e
QL

ATAKONOX

DEACON

‘ENénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 Yéya EAeOC cou, deduedd cou, ETExoUcOoV %ol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kope, éxénocov. Koipie, érénoov. Kipie, Enénoov. )

I
') |
\ W7 |

7

QL
N
QL

QL

| !
— o

- =

154 154

1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

s St
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8.1 The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

"Ett 8edpedo Ungp 1ol Apytemiondnou Auey (tol deivog).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Kipie, erénoov. Kipie, Erénoov. )

0) L [ - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | | I | )
Gl e e e o 5 ]
) e = ! €
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 0eouedo Ungp @V AOEAPEY NUBY, TGV iEp€wv, LEpOUOVAY®Y, IEQOBIAXOVOY Kol HOVUYESY, Xdl THoNG
Tfic €v Xptoté Nuisy adeApoTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all
our brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Kipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

f) - Lo | |
)" 4 I | | | | | | | | | | )y
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edpeda Unep eXéouc, Lwfic, elprvne, Dyelag, owtnelag, Emoxédens, ouyyweHoene xal apéoews Tav
QORTLEY TGV 60VAWY Tol Ocol TavTHY TEBY e0GEREY xal 0pV0dOEWY YRIOTIAVEY, TEY XATOWOVVTWY Xal
TOEETUONUOUVTWY EV Tf] TOAEL TadTY), TGV EVOPLTEY, EMTEOTWY, CUVORPOUNTEY Xol dPlepwTdy Tol dyiou
vaol TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the
sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxéncov. Kipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

I
|
|
(7

Q]
L
O

I @)
\ U7

I I | I | :pl

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

QL
QL
(\1EEA

U
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8.1

The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOZX

DEACON

"Et 6edpeda Unep tév woxaplowy xal aodiuny xtitdpny tig ayiag Exxinclag tadtng, xal bngp ndvtwy tév
TEOAUVATOUCUUEVWY TATEPWY Xl AOEAPEY HUESY, TBY EVIAOE eLOEBHC xeWEvwy xal amavToyol 6pYodoEwy.
Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers
and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as
the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Koipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

h ) ) | | y | ' | )
)" 4 ) ) I | | | | | | | I | | )
e e e e e e e B ™ e e s e
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edpeda Umep 16V %apmogopolviemy xal XoahAepyolviwy €v TE aylw ol Tovoénte v ToUuTw,
XOTUOVTWY, PaANOVTWY ol Umep tol meplect®@tog Acol, tol dmexdeyouévou TO mopd ool péya xol
TAOVGCLOV EAEOC.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for
those who labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich
mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, éxénocov. Koipie, érénoov. Kipie, Erénoov. )

I
|
|
(7

QL
L
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1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P>
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8.2 Prayer of Fervent Supplication

8.2 Prayer of Fervent Supplication

EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

ATAKONOZX (youniAogpohvng)

{DEACON}(in a low voice)
Koipie 6 Oeoc fudsv, v éxtevi] tTadtny ixeclay mpdodelon mapd T@EV oGV S0UAWY xal EAENcOV NUAC XaTd TO
TAfjdog ol Ehéoug cou- xol ToLG oixTipUoUE cou xaTdnepov €@’ Nudc xol €Nl TévTa TOV AadV 0O, TOV dmexde-
YOUEVOY TO Topd oD Péya xol ThAoUctov EAEOC.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with
the abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await
Your great and rich mercy.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX

PEOPLE

( Apfyv. )

Y

¢
¢

P>
o

A men.
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8.3 Litany for the Catechumens

8.3 Litany for the Catechumens

AIAKONOX

DEACON

Et&aoite ol xotnyoluevor 16 Kupley.
Catechumens, pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, éAénoov. )

AY
7

H\_,/"- ~_ ©-
Lord, have mer - ¢y

i

ATAKONOX

DEACON

Ol motol, bnEp TV XATNYOVUEVKY BENIGUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

[
PEOPLE( Kopie, éAénoov. ) P —T
@ O ] i‘_i_‘ P
Lord, have mer - cy
AIAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kiplog adtoig Eheron;
That the Lord will have mercy on them.
PEOPLE( Kipie, é\éncov. ) S = =
Lord, have mer - cy
AIAKONOX
DEACON

Kotnynon adtobg tov Aéyov thig ahndeiog:
That He will teach them the word of truth.

PEOPLE( Kopie, eéAénoov. )

b

o]

i

Lord, have mer - cy
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8.3

Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON

Amoxanbn avtoic 10 Edbayyéhov tic Sixatooivng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

PEOPLE( Kipie, énénoov. ) 90— Y
s o —
~—_ i
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON

‘Evdon adtolg tff ayia adtol Kadohwd] xal Anoctolud] Exxinola:
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

PEOPLE( Kopie, énénoov. ) \ o
O 7
oo °
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON

Yooy, ENénoov, avthaBol, xol dtapdiatov avtols, O Ocdg, Tf] off ydeLtt.

Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

[a |

PEOPLE( Kopie, énénoov. ) % i Y ]
Lord, have mer - cy

ATAKONOX

DEACON

Ol xatnyoluevol tac xepahag Uty ¢ Kuplew »xAiivare.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

o=
LY

[ P=

To You, O Lord.

25 S
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8.4 The Prayer for the Catechumens

8.4 The Prayer for the Catechumens

ATAKONOZX (xounhogpoveng)

DEACON
Koipie 6 ©eog fudsv, 6 €v LPNAoic xaToxEsy xol Td TATELVA EQPopEY, 6 THY cwTnplay T¢ Yével TV aviphrwy
e€omooteilag, TOV yovoyevi] cou Tiov xal Oedv, Tov Kiplov Nuisv Incobv Xeiotov, enifiedov ent Tolg 6ovloug
GOU TOUC XUTNYOLUEVOUS, TOUC UTOXEXAXOTUC GOl TOV EAUTEYV adyévar xol Xatadiwoov adTolg €v xoupds eLVETE
Tol Aoutpod tfic molyyevestag, Tfic dpéoewe TV auapTIEY xol Tob Evdluatog Tfic dpdapciag: Evcov adtolg
1} Ayl oov Kadohuxf] xol ‘Amoctohuf] Exxincia- xal cuyxotapiiuncov adtols 1] Exhextfi cou moluvy.

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son
and God, our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the
catechumens, who have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth,
the remission of sins, and the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic
Church, and number them among Your chosen flock.

ATAKONOX
DEACON

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE

( Apfy. )

|
N[

Pay Pa
Ao A

AP

A men.

DEACON (intoned)
"Ocol xatnyoluevol tpoéiete- ol xatnyoluevol teoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TEoEAIETE: Un TLC TEV XATNYOUUEVKY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none
of the catechumens remain.
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Part 11
LITURGY OF THE FAITHFUL

9 Rites of the Great Entrance

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

9.1 Antimension
9.2 The Cherubic Hymn

To Xepoufixov.
The Cherubic Hymn.
Ol ta XepouPely puotinde eixovilovteg xal tfj Lwomnoig Tetddl Tov teiodytlov Guvov tpocddovteg, néoay viv
Brotumy drodoueda pépuvay. Q¢ tov Baoléa v GAwy DnoSsEépevoH .
(Awaxdntetar é6w, ouveyiletar 6¢ veta try Eioodov twy Tipuiwr Adpwr.)
... Toilg ayyehxoic dopdtwe dopupopoluevoy TdEeoty. Alknholia. Aliniodio. AAknholia.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
Trinity, now lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

'Sometimes the last phrase ‘Qc tov Bachéa t6v Shwv HnodeZduevor is repeated until the clergy make their entrance.
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9 GREAT ENTRANCE

9.2 The Cherubic Hymn

Cherubic Hymn. Mode 2. Di=G.

Soft Chro’r{watic G
N \J | N N
&€ D <
< o) — m— <
e) .
8 Let us who mys - i c'ly
0 Y N | ]
D U g
e
8 rep - re sent the  Cher-
n
. i - - -
-
e) -
& wu - bim,
fn
N iy N
- S— A ) <
V' D
8 and who sing the thrice - ho-ly  hymn to the
o k\ |
& 1 o 0 7 :
Q) - - - .
8 life - cre - at - ing Trin - i-
n
) 4
‘ | L | L__| |
10—
D))
8 ty,
n
N \J N N
&€ > » $
< ANSV/ 0 Y S <
Q) .
8 now lay a - side ev-ery
g — X —H
S "
Q) e ——
8 world - ly care, so that we
n
4
‘ | Ll Ll Ll
1H——- o
e N— .
8 may re - ceive,
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9.2 The Cherubic Hymn

N o N N

£ y ) ) @ g
g . =

8 So that we may re - ceive the

0 AY | -
[CRES —-

) ———

8  King of all.

51

©
Q
&~
>
<
&=
Z
=
&~
>
Z
Q
&=




&
Q
Z
<
o
=
4
=
>
<
<)
o
)
=2}

9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOYT XEPOTBIKOYT TMNOY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou deniéuey.
Let us pray to the Lord.

{DEACON}

Oubeic dflog 6V ouVdEdEUEVLVY Tolg capxixdic Emduplac xal Ndovaic npocépyecdar 1) mpooeyyilew 1) Aet-
ToupYEY oo, Bacthel Tfic 56&ng: O Yop Slaxovely ool péya xol PoPepov xal abTol Toilg Eémoupaviong BUVAUESLY.
ANV Bume S THY 8potov xol GUETENTOV 6o PUAaVIpOTiNY ATEETTMOS Xl AVUAAOLOTWS YEYOVaS dvipmTog xol
dpylepele NUBY Expnudmicog ol THg Asttoupyxfic TadTNg ol avanpudxtou Yuciog T tepoupyioy Topédnxag Nuiv
»¢ AeomdTNg TGV ATAVTLY.

XU yap puovoe, Kople 6 Oeog Ny, deondlelg @V Emovpaviny xal Tév émyelnv, o énl Ypdvou XepouPixod
gnoyolpevog, 6 eV Mepagelu Koplog xal Bacihebe ol Topanh, 6 udvog dytog xal €v aylolg avamavduevog. ¢
TOlVUY BUOWTE TOV YOVOVY dyodov ol e0rxoov- Enifheov T’ EUE TOV AUUPTWAOV Xol dypeiov BoDAOY Gou ol
xoddpiody wou THY Puynv xol THY xaEdlay dnd GUVEIBHICEWS TOVNEES: ol ixdvewody Ue Tf] duvduel Tol dylou cou
[Ivedparog, evdeduuévov v T lepatelac ydply, mapaotijvan Tff dyle couv tavty teanéln xol iepovpyfioon TO
dryrov %ol dypoavtov cou Lua xol To Tiutov Alua.

Yol ydp mpocépyouot xAlvog TOv Euautot adyéva xol déoual Gou- ur anooTeédne To TedonTdy Gou an’ Euol,
unde dmodoxydong pe €x maldwv cou, AN diincov mpooeveyUijval col LT’ Euol Tol auapTwhol xol dvagiou
do0hou cou Ta d@pa Talta. XU yip €l O TEOCPEPWY XAl TEOCPEPOUEVOS XAl TEOGOEYOUEVOS Kol OLUBLOOUEVOC,
Xplote 6 Ococ UGSV, xal ool TNV d6av dvanéunoyey oLV 6 dvdpyw cou Iloatel xol T¢ movoryle xol dryodd xol
Cwotnouid cou Ivebuortt, VOV xol del xal eig Toug aiddvag T&v aidvwy. Aufy.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to approach, draw near, or minister to You,
the King of Glory. For to serve You is great and awesome even for the heavenly powers. Yet, because of
Your ineffable and immeasurable love for mankind, You impassibly and immutably became man. You, as
the Master of all, became our high priest and delivered unto us the sacred service of this liturgical sacrifice
without the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I now
beseech You, Who alone are good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful and unprofitable
servant, and cleanse my soul and heart of a wicked conscience; and enable me, by the power of Your Holy
Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the Mystery
of Your holy and pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore You: Turn not Your face away from me, nor reject
me from among Your children, but make me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts
to You. For You are the One Who both offers and is offered, the One Who is received and is distributed,
O Christ our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is without beginning, and Your
all-holy and good and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

{DEACON}

Ol ta XepouPeiy puotindc eixoviCovteg xal tfj {womows Telddt tov tpladytov buvov tpocddovteg, ooy viv
Brotnv dmodouedo yépyvay.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
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9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

Trinity, now lay aside every worldly care. (3x)

DEACON

Q¢ tov Baouéa tév 6Awv Lrnodegouevol. Toic dyyehxolc dopdtws Sopugopoluevov tdéecty. Alinlolia.
ANnholio. AlknhoUia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia.
Alleluia.

{DEACON}

Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

‘Avdotacty Xplotod Yeaoduevol, tpooxuviowuey dytov Koplov Incobv tov uévov dvaudetntov. Tov Xtau-
edv cou, XploTté, Tpooxuvolpey xol THy aylay cou Avdotacty Duvoluey xal do&dlouev- ob Ydp €l Ocog NUBY,
ExTOC cou dAAov 00X olbouev, TO Gvoud cou évoudlouev. Aelte TAVTEC Ol TOTOL TROGXUVACWUEY THY TOU
Xptotol aylay ‘Avdotaoty- 8oL yap Hilve S Tol Xtoawpod yapd €v OAG T6 ®OoUW: BId TUVTOS EVAOYOUVTES TOV
Koetov, Duvobuey my ‘Avdotacty adtol- Ltavpov yop broueivag 617 fudc, Yavdte ddvatov HAEcEV.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For You are our God; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He destroyed death by death.
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Figure 10: Incense Rises Like our Prayers
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9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn
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9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

9.3.1 Psalm 50 (51)

Page 23 in the Red Book

Vauoe N (50).

‘EMéncdv ye, 0 Oedg, xotd 10 uéya EAedC Gou, xal xatd T TATilog TéBv olxTipuéy cou EZdherpov T dvounud
pou. 'Eml mAclov mAUvév pe ano tiic dvoplog you, xol amo tfic duaptiog pou xoddpody ue. “Oti Ty dvouiov
HOU EYG YLVWOOXW, X0l 1) apoeTior Hou EVOTLOV Lo €0TL OLd TAVTOS. X0l YOV HUIETOV, Xl TO TOVNEOV EVAOTLOV
cou Enoinoo: 6mwg av duxanwdfic €v tolg Adyolg cou, xol vixrong év ¢ xplvecal oe. TdoL ydp v dvoulong
cuveAAQINV, xol €v auapTiong Exiooncé ue 1 uitne pou. Ioob yap dhfdeioy Hydmnoag: Té adnha xal Ta xpl@LaL THg
coploc oou EdRhwodc pot. ‘Pavtigic ye boohney, xal xadupiodricopot: TALVELS ue xal UTER YLoOva Aeuxavicoua.
AxouTiglg pot ayaiooty xal edQEOcUVNY- AyoAMACOVTOL 60TEN TETATEVWUEVA. ATOGTEEPOY TO TEOCWTOV GOU
AmO TGV AUUPTIEY Pou, ol Tdoog Tac dvoulag pou edierdov. Koapdlay xadopdv xticov €v éuol, 0 Ocdg, xol
mvelua ebdeg Eyxaivicov v Toig Eyxdtolg pou. My dnogoidne ue ano tob npocrou cou, xal 1o Ilvebud cou T
drytov ur avtavéine an’ épol. Anodog pol TNy ayoriiooty Tol cwtnelou cou xal TVEOUATL HYEHOVIXE oTHEOV
pe. AwdEe avououg Tag 6600U¢ cou, xal doefeic énl ot émoTteédouct. "Ploal e €€ oiudtwy, 6 Oedg, 6 Oeog Tiig
owtnelag You- dyolNdoeTon 1} YAGGOd pou Thyv dixawocLvny cou. Kipie, ta yelhn pou avollelc, xol 0 oToua
nou avaryyehel thyv diveotv cou. “Otu el H¥éAnoag Yuociay, Edwxa dv- OhoxauT®uaTa 0UX vdoxroelc. Ouaia T¢
Oet Tvelua CUVTETEWUUEVOVY- XaEBlaY GUVTETEWIUEVNV Xl TETUTEVWUEVNY 6 O0g 0UX EEOUBEVWGEL.. . .

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance of Your
compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my
sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me. Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified in Your words, and overcome when You are judged. For behold,
I was conceived in transgressions, and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out all my transgressions.
Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold
me with Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You.
Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise. For if You
desired sacrifice, I would give it;

The Priest, in a low voice, prays, “Lowering Your pure Body from the Cross, the noble Joseph” (o eboyhuwmv
Tworp).

You will not be pleased with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and
humbled heart God will not despise.. ..
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9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

9.3.2 Dialogue at the Prothesis before the Great Entrance

DEACON Lift up, Master.
{DEACON}
‘Ev elprjvn éndpate ¢ yelpoc LVEY €ic Ta dyta xol evAoyeite Koplov.

In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless the Lord.

{DEACON}
God has risen with a shout, the Lord with the sound of the trumpet.
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9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

9 GREAT ENTRANCE

Figure 11: The Great Entrance

57



9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn

9.3.3 Who is invisbily escorted...

<
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™

(WéAher T0 téhog ol Xepoufixoi.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Toic dyyelxoi dopdtwe dopupopoluevoy tédeoty. AAAniolia. AlknhoUio. AAAniolia.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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9.3 The Prayer of the Cherubic Hymn
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10 Plerotika

10.1 The Litany of Completion

DEACON:
IIinewowpey Ty dénoty Nuesy 6 Kuplw.
Let us complete our prayer to the Lord.

PEOPLE( Kipie, 8kénoov. ) g— —
18 . ‘, I

g &T e 2 ©

Lord, have mer - «cy

DEACON:
Trep w6V mpotedéviny Tiulny dwpwy, ol Kuplou denddsuey.
For the precious Presanctified Gifts here presented, let us pray to the Lord.

.Y
PEOPLE( Kupte, érénoov. ) pa
.Y

P go 1) o

Lord, have mer - ¢y

DEACON:

“Trep Tob aylou ofxou TolTOL, Xl TEBV PeTd ToTews, eVAAPBelag xol PoPBou BOcol elodvtwy Ev AT, Tob
Kuplou denddspey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray
to the Lord.

PEOPLE( Kupte, érénoov. ) S S — — —

O
©

Lord, have mer - cy
DEACON:
"Onwe 6 pUAdvlpwnog Oog HUGY 0 TEOCOEEIUEVOS aUTA €I TO dytov xal UTEPOUEAVIOV ol VoEPOY adTol
Yuolao Thplov €ig Oouny eLmdlag mveupatixfic avtataméudy Nulv ™y Yelav ydetv xol Ty dwpedy 0l
aytou Ilvedpartog, deniesuey.

{That our benevolent God, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an
offering of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the
Holy Spirit, let us pray.}

PEOPLE( Kupie, érénoov. ) r——— -

7

O
©

Lord, have mer = cy
DEACON:
“Trep ol puodfjvon Hudic ano ndong YAPews, opyic, xvdivou xal avdyxne, Tob Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipe, éMénoov. ) @ !

O

0

Lord, have mer - ¢y
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10.1 'The Litany of Completion

DEACON:

AvtihaBob, otcov, ErEncov xol dlapidiadov Nudc, 6 Ocdc, Ti] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

[a)

PEOPLE( Kopie, énénoov. )

DEACON:

1 1

|

Lord, have mer -

©
A4

\/

cy

Ty fuépav mdcav teheloy, ayloy, elonvixny xol avoudetntov topd To0 Kuplou altnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

PEOPLE( Kipie, énénoov. )

r K)

N

N

y
|
|

P

o

O
<

P>

DEACON:

N——

Grant

this, O Lord.

"Ayyehov glprvng, ToTOV 60NYOV, @Ohaxa T@BY Yuy &y xol TEBY cwudtwy NuGY toaed Tob Kuplou aitnodueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

PEOPLE( K¢ ENE o /‘T |
( Kopte, érénoov. ) : C = i‘, ia e —
Grant this, O Lord.

DEACON:

LUy yveuny xol GQecty eV aUapTIEY xol TGV TANUUEANUdTLY NuGy Tapd ol Kuplou aitnomuedo.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

o)
it

PEOPLE( Kipie, énénoov. )

I )

DEACON:

|
|

N L

N—
Grant

1= 4

c o
this, O Lord.

T xohd xal cupgépovta Tailg Yuydic NUGBY xol lpivny 6 xdoue Tapd tol Kuplou aitnodueio.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

PEOPLE( Kupte, éxénoov. )

|

| I |
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Grant

this, O

Lord.
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10.1

The Litany of Completion

DEACON:
Tov bnohoitov ypodvov Tiic Lwiic NUGBY €v elprivy xol petavoia Exteréoon Topd Tob Kuplou aitnomuedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

I~
|

C oo
1
Grant this, O Lord.

N>

PEOPLE( Kopie, énénoov. )

N

O
hd

QT

DEACON:

Xptotiava o e Tiic Lwfic NUESY, avadduva, avemaloyuvTa, elpnvixd xol oy drohoylay Ty €nt Tod
poPepol BAuatog Tl Xpiotol aitnowuedo.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good
defense before the awesome judgment seat of Christ.

o) .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) KA—g 1]

)y
| |
I |
P |

154

s i [#4 -©
Grant this, O Lord.

DEACON:

Ttic mavarylag, dyedvtou, Unepeuhoynuévng, EvBoEou, deomolvng MUY Ocotdxou xal detnopdévou Maplag
META TAVTWY TEV dylev uvnuoveloavteg, Eautobs xol dAARAoUC xol ooy TNV Lwhy Nudy Xetoté 16 O
Toporddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipte. )

I )
\ WA~

7
To You, O Lord.

2 S
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10.2 The Offertory Prayer

10.2 The Offertory Prayer

H ETXH THY TPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

{DEACON}

Kopie 6 Oeo¢ 6 mavioxpdtwp, O wovog dytog, O deyouevog Yuoioy alvECEWS Topd TEY EMXANOUPEVWY OE
€v OMn xopdla, TEOGBEgol ol MUY TEV QUUETWAGY THY dénoty ol Tpoadyaye ¢ dyie cou Yuolaotnelw- xol
AVWoOoV NUAC TEOCEVEYXEWY GOl B&pd Te xol VUCIUG TVELUATIXAC UTER TV NUETERWY QUAPTNUATOY Xl T6Y Tol
Aol dyvonudtey. Kol xataliwoov nudic ebpelv ydety évamov cou, ol yevéoha ool ebmpdadextov thy Yuciov
UGSV xal Emoxnvasoon T0 IIvebua g ydeitog cou 10 ayadov ¢’ Hudc xol Enl T& Tpoxelueva 6&Spa Tadtor xal €l
TaVTA TOV AadV Gou.

-
o
w
=
53|
&
©
=
~
>

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You
with their whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of
sacrifice. Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people.
Deem us worthy to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the
good Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.

63




10.3 The Kiss of Love

{DEACON}

Al TeSV oixTipudsy 1ol povoyevols cou Tiol, ued’ ol ebhoynroc €, obv 16 Hovoryley xal dyode ol {wonold
oou IIvebyortt, vOv %ol del ol €lc TOUC al@Vag TEY VLY.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy,

good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE

<
=
2
O
o
&
[
o
(o]
™

{
o}

A men.

{DEACON}
Eiprjvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 16 mvebuorti cou.

C?

| YRR
N
(\IEEE

And with your spi rit.

10.3 The Kiss of Love
DEACON

Ayanhowuey GAAAAOUC, (Vo v Ouovold OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:

PEOPLE
[atépa, Tiov xai dytov Ivebuo, Toelddo 6uo0LGLOV Xl Ay OELCTOV.

0

74 —

y - ) —

@ U —I+ & ] J =

(Y] .‘3, S o N, o - ¢ @& L o

Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

{DEACON}

Avyoamfow oe, Kipte, 1) ioyic pou. Kiplog otepéwud pou xal xatapuyr| wou xol pUoTNG You.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my delivererEl

DEACON

Tag H0pac, tac Vopac: EV copla TPOCYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2When there are many concelebrants, they exchange the kiss of peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest
says Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and always shall be.

64




10.4 The Symbol of our Faith

10.4 The Symbol of our Faith

PEOPLE
[Iiotebw cic Eva Ocody, Tatépa,
I believe in one God, Father Almighty,

=
o
w
=
&=
&
Q
=
~
>

[Tavroxpdropa, monthv ovpavol xol i,
Creator of heaven and earth,

OPATEV TE TAVTWY X0l AOPATHV.
and of all things visible and invisible.

Kal eic &va Koplov Incotiv Xeiotoy,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV Liov Tob Bcol TOV Yovoyevi],
the only-begotten Son of God,

Tov ex toU Ilotpog yevvniévta mpd mdvTwy eV alevey-
begotten of the Father before all ages;

Q&S Ex PrTOC, Ocov aandivov €x Oeol aindivol,
Light of Light, true God of true God,

yevvnuévta ob moindévta, ouoolotov t6 1latel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o o0 t& mévta EvéveTo.
through Whom all things were made.

Tov o fudic ToLg avipmroug xal S THY NUETERAY owTNeioy
Who for us men and for our salvation

XxATEAVOVTA EX TEV 00pAVESY
came down from heaven

xal capxwdévta €x Ilveduatog aylou xot Maplog tfic Tapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvovlpwnioavTa.
and became man.

Yrovpwdévta te Onep Nuev ént Ilovtiou IlikdTou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xal todovTa xal TapévTaL.
and suffered and was buried;

Kot avaotavta tf] teltn Nuéea, xata tag INpagpdc.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.
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10.4 The Symbol of our Faith

Kol gvehdovta eic Tobg odpavolg
He ascended into heaven

xol xodelouevoy €x deiisv tob Ilotpoc.
and is seated at the right hand of the Father;

<
=
=
@)
~
)
i
A
=
™

Kol v épyduevoy petd 86Ene xgivon {@Bvtag ol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

0l tfic Paocthelog olx EoTtan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kol eig 1o ITvetpa 10 dylov, 10 Kiptov, 10 Lwomnotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 €x 10U Iatpdg Exmopeuduevoy,
Who proceeds from the Father,

10 oLy Iatel xol Tig cuumpooxruvoluevoy xol cuVBoZalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

0 AoAfioav Bl TEY TEOPNTESV.
Who spoke through the prophets.

Ei¢ plav, ayloyv, xadohxny xal dnoctohxny ‘Exxincioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Ouoloys ev Bdntioua €ic APECLY UURTIEV.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

[TpocBoxES avdoTacty VEXEEV.
I look for the resurrection of the dead,

Kot Comy tol yéhhovtog aidsvoq.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE

o}
o}

A men.
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11 The Holy Anaphora

H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

11.1 Dialogue with the People

DEACON
YTBUEV HOAGC OTEPEY PETA POBOL: TEOTYWUEY TNV ayloy dvopopdy €V elprvy) TEOGEERELY.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in

peace.
PEOPLE
"Eheov elprivng, Yuciav aivéoewe.
4} .
A — : A T f | t N B f | I |
[ fan YA W) | | | | | | | | | | | ~ |
ANV - I I J- o ¥ g | _J_D_J_d_!' = 7] O
eJ -J-U- o ~ S~ =
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
{DEACON}
H ydpic 100 Kuplouv nuésv Inoot Xetotol xal 1 dydnn tol Ocob xai IHatpog xol 7 xowvwvio ol aylou
ITveduotoc

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy
Spirit,

{DEACON}

€ln YETA TAVTOLY DUESY.

be with you all.

PEOPLE
Kol peta 1ol nvedpatdg cou.
L , |

)" A )} N p— PR R
y A ¢ NI | I | I I |

e ';/'\_/i j .

And withyour spi rit.

¢
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11.1 Dialogue with the People

/

] | %

Figure 12: “Let us lift up our hearts...”

{DEACON}

"Avew oy&uev tag xopdlog.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE

"Eyopev mpog tov Kiplov.
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11.2 The Triumphal Hymn

0] . . R R T
) — = é:l — i
ﬁﬁ;)y —e—ole EAC AR er
We lift them up to the Lord.
{DEACON}

Edyapiotiowuey 16 Kuplo.
Let us give thanks to the Lord.

PEOPLE

"AZlov ol dixonov.

o | ) | )
EEEEE=EE==EEE
o L G G

It is properand right.
{DEACON}

"A&iov xol Bixonov ot LUVElY, ot ebhoyely, o€ aively, col elyopIoTElY, 08 MEOOXLVELY €V mavtl ToTR Tfic
deomotelog cou. XU ydp €l Ococ AvEXPEACTOS, ATEPVONTOC, AOPAUTOSC, AXATIANTTOS, GEl (Y, MoUITKOS (V- CU
xal O yovoyevic cou Tiog, xal t0 Ilvelud cou o dylov. XU €x tol un dvtog eig T0 civan Nudc mapryoyeg
X0l TOUEATECOVTOS AVECTNOUC TAALY X0l OUX GRECTNG TAVTA TOWBY, Ewg NUAC €l TOV 0VpAVOV AVAYUYES %ol THY
Baouielay cou Eyaplow TV uEAhovoay. "TTEp TOOTWY ATdVTWY VY APLOTOUUEY GOl Xl TE novoyevel cou Tigs xol
16 Ilvedpatl cou 16 aylw- LTep TaVTWY, GV Touey xal GV 00X TOUEY, TEHY QAVERESY %ol APUVEY EVEQYECLESY TGSV
elg Aulic yeyevnuévoy. Edyapiotoluéy col xol Ungp tiic Aettoupylog tadtng, Ny éx &V yelpdy Nu@Y 6é&acio
%xATNElWOUS, XATOL GOl TUPECTAXACL YIALAOES SEY Y YEAWY Xl LUELABES Ay YEAwY, Ta XepouBely xal To Xepapely,
€CanTEPUY A, TOAUOUUOTA, UETIOOLA, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us
out of nothing into being, and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone
until you had led us up to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we
thank You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for
blessings manifest and hidden that have been bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though thousands of archangels and tens of thousands
of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring aloft upon their
wings,

11.2 The Triumphal Hymn

{DEACON}
Tov eémviiov Ouvov ddovta, fodvra, xexpaydto xol Aéyovta:
Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. ..
PEOPLE

"Avyiog, dytog, dyrog, Koplog Xafawd- mAfeng, 0 obpavog xol 1) yij tiic 86&ng cou. “Qoavvd, év tolg LicTolg:
ebhoYNUEVOS O Epyoduevog Ev ovouatt Kuplou. ‘Qoavvd, év toic DicTolg.
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11.2 The Triumphal Hymn

f) . | . |
R e e e e s s ——
J e e ¢ ° S e e e @
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 o
 —— N e e e —
[ £anY | | I. é’ || | ‘ & F [ J ‘ | ‘ | ,’I AI' é’

g
glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
O —— . T f ] f K I > —
/\ 1 | | | | | =I. =I) gl I’,') O Fl I' FI i' I r O
e S [ | [ T ' :
name of the Lord. Ho sa na in the high est
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11.2 The Triumphal Hymn

{DEACON}

Meta to0Twy xol Huelc Tasv poxapinv duvdueny, Aéonota @idvipwne, Poduey xol Aéyopev- "Ayiog €l xol
Tovaylog, ob xol 0 povoyevig cou Tiog xal to Ivebud cou 1o dylov. "Ayiog €l xal Tovdylog ol UeYUAOTRETNG
1 86&a GOU- OC TOV XOOUOY GOU OUTWE NYdmnoag, Gote Tov Tidv cou Tov Yovoyevi] dolva, tva T8 6 ToTELKY
€lg oOTOV un amohutan, AN Exn Lomy aidviov. "Og EAddv ol tdoay Thy Uep NUGBY olxovouioy TANe®soog, Ti
vuxtl 1] Toeedidoto, udilov 8¢ Eautov mapedidou Lnep tfic Tol xdouou Luific, Aoy dptov ev Toig dyloug adTob
X0l GYEAVTOLC Xol SUWUNTOG Yepoty, ebYAPLOTACUS Xal ELAOYHoUS, dyLdoag, xhdoag, Edwxe Tolg dylog avTol
pordnToiic Xl dmocTONOLS, EIMEOYV-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You
and most holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and
sublime is Your glory. You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who
believes in Him should not perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the
entire plan of salvation, on the night in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself
up for the life of the world, He took bread in His holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and
blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and apostles, saying:

{DEACON}

AdBete, @dyete: ToUTO oL €0TL TO OGP, TO LNER DUESY XAOUEVOV Eig BPECLY UUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sinsﬁ

PEOPLE

r £
\ U7

O O
> O

P>

A men.

{DEACON}
"Ouolne xol 10 ToTARLOY PETA TO BeLmviioo, AEYwy-
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

{DEACON}

ITiete €€ adTol mdvTee: ToUTO E0TL TO Aliud wov, TO Tiic xouviic Slordxng, To UmEp LUEBY ol TOANEY ExyUVOUEVOY
€lc dpeoLY UUPTIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for
the remission of sins.

PEOPLE

r )
\ W]

Pay Pa
Ao A

AP

A men.

{DEACON}

Meyvnuévor toivuv tfic cwtnelou TadTne EVIOATC xal TdvTwy &Y LTEp NUBY YeEYEVNUEVWY, TOD GTaupol,
ToU tdgpou, tfic TpIUépou avaoTdoews, Tiig cig obpavolg avafdocwg, Tiic Ex 8egliv xoédpag, Tfic Seutépag xal
€vdoZou mdhLY Tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross,
the tomb, the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand,
and the second and glorious coming again.

3See Matthew 26:26, Mark 14:24, Luke 22:19, John 6:51, and 1st Corinthians 11:24.
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11.3 Diptychs

11.3 Diptychs

DEACON

N V4 \ 4 b4 \ 4 \ ~
Kol &v EXAUOTOC XATA oLévolay EYEL, AU TAVTWY XA TTACWV.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

o) N .
PEOPLE( Kigie, é\énoov. )  —g—g—t—1— ai =
\\y L= - - L=
(J)
And all the peo ple.

{DEACON}

Mvrcint, Kopie, tfic mohewe tadtng, €v 1} mopowoluey xal ndorng TOAews xal ympas xol TV TioTeL olxovv-
Twv ey autdic. MvAoint, Kiple, mAedviwnv, 080imopolvIwY, VOCOUVTIWY, XOUVOVIWY, AiYUOADTWY xal THg
owtnelag avtéy. MvAoint, Kipie, 1@V xapmo@opoiviwy xal xohllepyolviwy €v Taic aylug cou ‘Exxinoiog
YOl UEUYNUEVODY TGV TEVATWY, Xal ETTL TaVToC NUAC T8 EAEN GOU EEATOGTELNOV.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them.
Remember, Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their
salvation. Remember those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are
mindful of the poor, and upon us all send forth Your mercies.

{DEACON}

Kol 50¢ nuiv év eVl otouatt xal wd xopdia 80Ealety xol GVUUVELY TO TEVTYOV Xl UEYUAOTIETES OVOUL GOu,
o0 Ilotpoc ol tob Yol xal Tot ayiou IIvebuatoc, vOv xal det xal gic ToLC alEvoc TEHY ADVKV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic
name, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunyv.

N (@1

¢
¢

P>
an|
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11.3 Diptychs
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Figure 13: Blessing the People
{DEACON}

Kol €éoton t& €Aén T0U peydrou Ocol xal Ywtiipog Nuédv Tnool Xplotol petd mévtomy Lussy.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.
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11.3 Diptychs

PEOPLE

Kot peta 1ol nvedpatdg cou.

Mo

C?

| 1N
N
Q]

r ) | I

And with your spi rit.

11.3.1 Litany “Having commemorated...

kM
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DEACON
[Idvtwyv 6y aylwv uvnuoveboavteg, €t xal €Tt €v eiprvy Tob Kuplou denddsuey.

Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kupte, érénoov. )

v .o |
y |
g o ¥ oo ~_ - ©
Lord, have mer - «cy

DEACON
Trep 16V TEooXOUCVEVTWY %ol dylacVEVTOVY Tiplny dwpwy, Tol Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, &énoov. )

s

a8 N

Lord, have mer - ¢y

DEACON
"Onwe 0 guhdvipnnog Oeoc NUGSY,
That our God Who loves mankind,

11.3 Diptychs

0 TpocdeLduevoc avTd gic TO dytov xal UTEPOUEAVIOV Xal Yoegpoy alTol YuclaoTAloY Eic OoUnY EVmdig

TVELHATIXTC,

having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

avtortanéudn Nuiv ™y delov yderv xal thy dweedv tob dylou Ilvedpatog, Senddsuey.

may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

, Ny ! |
PEOPLE( Kipie, éhéncov. Po— — i —
( Kop noov. ) ] =
Lord, have mer - cy
DEACON

Thyv evotnra tfic nioteng xal thv xowvevioy Tob ‘Ayiou Ilveduatog aitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

€aUTOUC ol GAAAoUE xal ooy THY Comny Nuasy Xetots 16 O topotmueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOQPLE
J | i 1 i
© o Z e ..
To You, (0] Lord.
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11.3 Diptychs

{DEACON}

Yol nopaxototidéuedo ™y Lomy NuESyY dnacay xol thyv EATida, Aéonota @UAdvipnne, xol TapoxahoUuéy oe
ol deoueda xal ixetebouey: xatokiwoov NUdc LETAANBEY T@BY EMoLEAVILY GO Xal QEIXTEY YuoTNelkY TadTNg THg
lepdic xal mveuuatxfic Teamédng UeTd xoapol cUVELBOTOS, €I BPETLY QUARTIEY, EIC CLUYYWENCY TANUUEANUATOY,
ei¢ IIvedpartog aylou xowwviay, eic Bactieiog obpaviy xhnpovoulay, eig nagenoiov Ty Teog of, un i xgiua 1)
elg xoTdxpLL.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You:
Grant us to partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a
clear conscience for the remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit,
the inheritance of the Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

{DEACON}

Kol xotaginocov nudc, Aéonota, yetd nagenoiog dxoataxpiteng toludy émxaleioton o€ Tov Enovpdviov Ocov
[Motépa xal Aéyely-

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God,
Father, and to say:
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11.4 The Lord’s Prayer

11.4 The Lord’s Prayer

KTPIAKH I[TPOYXEYTXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

[Tdtep MUY 6 €v Toig olpavolg, aylacVftw 10 6voud cou. Erdétw ) Bacthela cov. Teviftw tO VEANUA
oou, &g €v olpave xal enl Tfic Yiic. Tov dptov AuESY Tov Emolotov do¢ Nuiv ofuepov. Kal dpec Nty ta opethnh-
portor UGV, ©O¢ xol NUELS apleuey tolg ogetkétoug Nuey. Kol un eloevéyxrng nudc eic telpaoudy, dhha phoon Hudc
ano tol movneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

{DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
0 ‘ ‘
J
A - men
{DEACON}
Eiprivn néot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kot 18 mveldpati cov. )
o) . |
)7 4 | I | | |
)\ I ) | I él al ‘;’I
¢

And with your spi rit.
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11.4 The Lord’s Prayer

DEACON
Tag xeparag NUGY 16 Kuplew xAivewuey.
Let us bow our heads to the Lord.

PEOPLE
o) | ‘
A 1 1 1 i
© o Z ¢ ..
To You, (6] Lord.
{DEACON}

Edyopiotoluéy oo, Baciheb ddpate, 0 Tf] AUETEHTW GOL BUVAUEL T& TavTo ONuioVEYNooC Xl T¢ TARUeL ToD
ENéoug cou EE 00X GVTWV elg TO givan T avta tapayaydy. Autoc, Aéonota, obpavdldey Emde Enl TOUC LTOXEX-
AMXOTOG GOl TAC EAVTEY XEPUASC: 00 YO Exhvoy copxt xol aifpartt, dhAd col, T¢5 poPept Ocd. LU olv, Aéonota,
To Mpoxeipeva oy AUV eic dyadov E€oudiicov xatd TNV ExdoTtou dlay yeelov: Tolg TAéouot cOUTAELCOVY- TOiG
odolnopoliol GUVOBELGOV- TOUC Yooobvtag tacat, 6 laTEOg TEY Puy @By xol TEY CLUATLY HUBV.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the
multitude of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master,
upon those who have bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but
before You, the awesome God. Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies
ahead, according to the need of each: Sail with those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

{DEACON}

Xdprtt 1ol oixtipuolc xol guhavipntia Tob povoyevolc cou Tiol, ued’ ol ebhoyntog €l, obv ¢ mavaryle xod
aryadd xol Lwomotds cou Ilveduatt, Vv xal del xal €ic ToUC aidSvog TEBY alidvmV.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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12 The Holy Communion

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

-
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THE MYSTICAL SUPPER

Figure 14: The Mystical Supper
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12.1 One is Holy...

THE FRACTION AND COMMUNION

{DEACON}

pdboyec, Kipte Tnool Xpiote 6 Ocog Nussy €€ aylou xatowxntneiou cou xol ano Ypdvou 56&ng Tiic Bactielug
oou, xol EAVE €ig TO aytdoa NS, O 8ve 6 Tatel cuyxodiuevog xol GOe HULY A0PATWS GUVMY- Xl XATUEWTOV Tf]
xpotandl oou yelel yetadobvon Nuiv Tol dypedvtou Xwuatdc cou xol 1ol Tiwlou Aluatog, xal 6’ NUGY TovTl T6) had.

4
=
4
D
=
=
S
O
[3\]
™

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of
Your Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present
among us invisibly here. And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and
precious Blood to us, and through us to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

[Mpboywpuey.

Let us be attentive.

{DEACON}

Ta &y tolc aylole.

The Holy Gifts for the holy people of God.

12.1 One is Holy...
PEOPLE

o)
)’ 4 ) N

r d O
- [Z

Oneis Ho ly; oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.
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12.2  The Communion Hymn

12.2 The Communion Hymn

Kowwvixdv. Woruol 64, 101.

Communion Hymn. Psalms 64, 101.

PEOPLE

Moaxdpror obg €€eré&m xal mpocerdBou, Kipie. Kol 10 uvnuécuvov adtév eig yeveay xol yevedy. Aliniodia.

Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. Their memorial abides from generation
to generation. Alleluia. [SAAS]

-
[\V]
Q
©
S
<
c
=
o
z

Communion Hymn for Saturday

Mode 1. Pa=D.
Diatonic D ¢
o)
Y 1
- N hH Lo
ANV U
NV
Qs) N—
Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
o)
Y 1 N N
N b L 4 L 4
| Fan W4 P rY
DR - .
Y 2 . ~ —
O Lord. Theirme - mo - ri - al a - Dbides from
o)
Y 1
A b

=)
N
My

gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
p II«,\ | | I
Al - e - lu - i - a
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12.3 The Confession

12.3 The Confession

EYXAI ITPO THY OEIAY KOINQNIAY/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

HLOTSOOJ, Kopte, xal opohoyd 6Tt ob €l anddsc 0 Xplotog, 6 Tiog tol Ocol 1ol {&vtog, 6 EMddY eig TOV
XOOUOV AUORTWAOUS GHCL, GV TEETOC el EY®. "ETt moTtebn 6Tl ToUTo autd E0TL TO dypaviov olud cou xal
ToUt0 aUTé EoTL TO T{wov aiud cou. Afouon 00V Gou: EAENCOV UE X0l CLYYWENCOV HOL TA TOPUTTOUATE LoV, TA
€x0U0L0L Xoll T AX0UGLL, TA EV AOY W, TA EV EpY ), TA €V YVMOOEL X0l Sy Vol xol AElwodV Ue dxatoxplteg UeTaoyElY
TEVY dyEdvTIwY cou YuoTneiwy, €ic dpeoly auapTiisy ol i Cony oiwviov. Aufyv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into
the world to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that
this is truly Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgres-
sions, voluntary and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

>
1800, Badilw mpog detav Kowvwviov: IThaotouvpyé, un @rééne ue tf] petovoioa Ilbp yap Undpyeic tolg
avaioug gAéyov. ANN obv xdbopov Ex Tdong e xnATdog.
ehold, T approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire
consuming the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Aceimvou cou tob puotxol, ofuepov Tie Oeol, xowvwvov pe mapdhafe o0 un yoae toig éxdeoic cou
0 Muotrptov ginw, ob @iknud oot dwow, xaddnep 6 Toddug, dAN b¢ O Anothg ouoroys col. Mvrointl you
Kopte, [dtav Endng] év 1) Baotkela cov.
Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You:
Remember me, Lord, in Your Kingdom.

@soupy‘ov Afpa peiov, dvipwne BAénwy- "Avipal ydp ot Tolug dvaiioug PAéywy- Ocol 10 Mdua, xal Yeol
e, xal TeEpel- Ocol 1o mvelua, TovV B¢ volv Teépel Eévag.
remble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The
Body of God both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

bl
Eﬂe)@aq 60w e Xploté, xol nhholwoag ¢ Vel cou Epwtt, dANY xatdphegov, Tupl dbiw Tag uapTiog
pou, xal eumhnodfjvon tfic €v ool Tpueiic xatadinwooy, tva Tag 600 oxETEBY, YeYOAlVL dyale Tapousiag cou.
ou have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But

burn up with spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I
may magnify, O Good One, Your two comings.
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12.3 The Confession

g

Ev Tollg Aaumpeotnot TV Aylwv cou, né¢ eloehedooyon O AVEZLog; €4V Ydp TOAMNOw cuvELGENDELY EiC TOV
VUUGEVA, O Y1tV Ue EAEYYEL, 6TL 0UX 0Tl ToU ydpou, xol déouog ExPorobuat Lo &Y Ayyélwv. Kalddpiooy,
Kopte, tov ponov tic Puyfic pou, xal o&cdv ue v prdvipwroc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into
the bridal chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I
shall be cast out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who
loves mankind.

Aéonow puavipwre, Kopie Tnoob Xploté, 6 Oedc pov, ui eic xgiud you yévolto Tt dylar TabTa, Ol TO
avé&iov eival pe, dAN’ gic xddapaoly xal dytaopov Puyfic T xol oopatog, %ol gic agpoBeva tfic peAlovong Lwiic
xal Bactieiog. Euol 6¢ 10 npooxolhdoVo 16 O ayodov ott, tideoou ev 16 Kuply thv EAida tfic owtnelag

Hovu.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment
because I am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the
pledge of the life and Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope
of my salvation.

TOD Acinvou cou 1ol puotxol, orjucpov Tie Ocol, xowvwvov pe mopdhafe ob uf yap toic €xdpoic cou
10 MuoTtrptov €inw, ol @ilnud oot 6mow, xaddnep 6 Toldag, dAN k¢ & Anotng ouoroys col. Mvrcintl you
Kopte, [étav Endng] év tf] Baotkela cov.

Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You:
Remember me, Lord, in Your Kingdom.
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12.3 The Confession
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Figure 15: The Priest Bows to the People
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12.3 The Confession
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Figure 17: “Receive the Body of Christ”

DEACON
Mea péfou Oeob, niotenme xol dydnng npocéileTe.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PEOPLE
“YTuvol xS petaroufdver 6 haog.
Hymns During Holy Communion
{DEACON} (intoned)
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12.4 We have seen...

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

12.4 We have seen...

"Tuvog yeta v O. Kowvwviay.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc f'.

PEOPLE

Eidoyev 10 @ic t0 dAndvoy, ErdBopev Ivebua Emovpdviov, ebpopey mioty dAnd, ddodpetov Telddo npooxuvobv-
TG AT Yop NUdc ECLOEY.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

r )
\ W]

=N

We have seen the true light; we have re-ceived the heav-en-ly

0 ind

N—
Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed

=CON>

F

i d

My

I SoS

 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has  saved us.

LN .S
|
NN

|

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men
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12.5 Let our mouths be filled...

12.5 Let our mouths be filled...

IMinewdntew t6 otéya HUGSY aivéoens, Kipte, dnwe dvuuviowuey thv 86Zav cou- 6Tt nElwoag AUl TV ayiwv
cou petaoyely Muotnplwy: tiencov Nuic v 6 o aytaoudd, OANY THY NUEEUY HEAETEVTAUC TV OIXAUOGVUVNY GOL.
ANnhotUia. AlAniovio. ‘ANAnholia.

e e e e e e
(I Y  E— — - S— i— N E—— L — — S— i ——
[J) e |
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 n il I il I Il l Il I Il
A —1— I ] e S — [ S—— g~
[J) & & — == I | \/i ~—
glo ry, Dbecause You have made us wor thy topartake of YourHo ly Mys te ries.
13 )
' ' ' | | ' | f ' | '
) 4 | | | ) | | | | | | | | | | | | | |
7\ — | | | | | | | ]I }’ l},,:' =I =I =I I’ | | | | | |
g = ¢ 1 1 ¢
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 o)
7 I T ! —+—1—1 ' —1

ol
ol
ol
Q]

¢
N
0

QL

i .
e

pon Your right eous ness. Al le Allelu i a. Alle lu i a.

[e—
=
-
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12.6 Little Litany

12.6 Little Litany
DEACON

‘Optol- yetaraBovteg t@v Velwv, aylwy, dypdviwy, adavdtwy, Emovpaviwy xal {nomoldy, peixtéy Tob Xeliotol
puotnelwy, allng evyapiothowuey 16 Kuplo.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Myster-
ies of Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

PEOPLE( Kipie, éAénoov. ) — 1|-Fr
/\ A d
Lord, have mer - cy
DEACON

AvtofBol, otoov, ENéncov xal SlapbiaZov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydpertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

)
PEOPLE( Kupte, érénoov. ) é Il \
.j ~———— \_/ ©

Lord, have mer - cy

DEACON
Ty fuépav ndicav, Terelay, dyloy, eioNVixiy xol GvoudETNTOV ATNOAUEVOL, EAUTOUE Xl GANAAOUE ol ToooY THV
Comy Muav Xeiotd 16 O tapodoueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another
and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipie. )

£
\ W~ P=

ToYou, O Lord.

P
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13 The Dismissal

13.1 The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY ETYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

{DEACON}

Edyapiotoluéy cot, Aéomota gikdvipwre, ebepyEta TV Puydsy MUy, 6Tt xal Tf] ntapovorn Nuépa xatniiwoag
NUdC T6SV Emovpavinvy cou xal adavdtwy yuotnelny. Oplotouncov Nuéy Ty 000v- othpllov Nudc v 6 ol
O0L TOUC TAVTOC: QpolEncov NUGSY TNV (whv- do@dhioo AUEY T& ST, oydic xol ixeoioug Tfic Evo6Eou
Ocotdxou xal getmapdévou Mapioc xol TavTwy 6V ayiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day
You have made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us
in Your fear, guard our life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious
Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.

{DEACON}

"O1L oU €l 6 aylaopog NuEsy, xol ool Thv d6&av avanéunopey, 6 Hatel xol w6 Ties xol 16 dylew Iveduatt,
vOV %ol el %ol €lc ToUC alddvac TV alvmy.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men

13.2 Let us go forth...

{DEACON}
‘Ev eiphvy) npoé dmyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou deniésuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipic, &iénoov. ) — —
165

P& e o°

Lord, have mer -

2 ¢
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13.3 The Prayer Behind the Ambon

13.3 The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX60AMBONOX
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

Figure 18: “Save Your People, Bless Your Inheritance”
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13.4 Blessed be the name...

{DEACON}

‘O ebhoy®v Toug evhoyolvide oe, Kipie, xal ayidlmy tolg énl ool menotdotog, oiBoov TOV AadV GOU ol
ebhOYNoov TNV xAnpovouiov cou. To mifpwua tiic Exxinolag cou gOlaov- dylacov Toug dyandvtag TNy
eompénciay Tol olxou cou- oU avTolg avTeoEacov Tfj Veixf] cou duvduel, xol un eyxotahinne Nudc ToLg EAi-
Covtog éml oé. Eiprivny 16 xdouw cou donpnoat, toic Exxinciuc cou, toic iepebot, toic Pacthelow nuiy, t6
oTEATE ol VTl TG Aoy cou- OTL Tlow BOoLg aryot) xol v dwenua TEAEOV AvedEy EoTl xatafolvov €x ol
00 Iotpodg @V pOTOVY- %ol col THY 86&av xal edyaptoTiay xol Teooxivnoly avaréunouey, ¢ Hatel xol ¢ Tie
xol T oyl ITveduott, VOV %ol del xal €lg ToLg aidsvog eV aldvey.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your
people and bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the
beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our
hope in You. Grant peace to Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed
forces, and to all Your people. For every good and perfect gift is from above, coming down from You, the
Father of lights. To You we give glory, thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men

13.4 Blessed be the name...

PEOPLE
Ein w0 évopa Kuplou ebhoynuévov dnod tob viv xal Ewe tol aitdvoc. (Ex y')

) I
r ) | | | I | | I |

!9 \ W ;o ' ‘ ‘ r J | | ‘;ilc

I
|
|
(7

\JHES

| 10EE
| 1HEE
| 10EE
| 1HEE

“h
' f ' I | ' ) y y | ' y
e e e s
Jéa—a—d—J—d—'—,_ = 7 E—— e
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
13 ﬁ ’ | , ! | y y |
e e e e
Y, 1 i — i ——“Z——»
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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{DEACON}

To mhipwua Tob vouou xal TEV TEOENTEY adTog UTdEYwY, XEloTE 6 O0g NUBY, 6 TANE®oUS TioUY THV
TATEXNY oixovouioy, TApwoov yapdc xal e0peocivng Tag xaedlag NUESY TAVTOTE, YOV %ol del xal gic ToUg aldvog
TV odWVLY. Aunyv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire
plan of salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

14 Saturday of the Souls

AAOX

PEOPLE

Meta mveuudtwy dixaiwy, TeTehetwuévmy, Tag Yuyde 6V 8oVAWY cou, LHTEP AVATALCOVY, GUALTTLY AT,
elc v poxaploy Loy, THY Toed col QLidvipwre.

Ei¢ v xatdnavotv cou Kipie, 6mou tdvteg ol dylol cou avamadovtal, avanaucoy xal Tag Yuyds Tév 500AwY
cou, 6TL uovog LTdpyELg aidvaTog.

Ao6Za Hoatpel ol Tie xol ayle IIvedyort.

YU €l 6 Ocog B, 6 xatoPic eig "Adny, xal Tac 660VVag ADoag TEY TEMESNUEVWLY, aUTOS Xol TaC Puyds TEv
000wV GOV, LETER, AVATAVCOV.

Kot viv xail gel, xal €ig ol aiésvog TV aidvev. Auny.
H pévn ayvi ol dypavtog Iagdévog, 1 Ocov dppdotng xunoaca, meéoPeue Unep tol cwifivar tag Quydc

TGV 80V WY cov.
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Trisagion Hymns for the Dead.

Mode 4. Vu=E.
Diatonic E
N
\J i |
VO €K 4 |2
!{R \ WA |4
s A-mong the spir-its of the right - eous per - fect - ed in faith,
D
n
\J N | | N
2 il <
e N—
s give rest, O Sav-ior, to the soul(s) of Your ser-vant(s), keep - ing
E
n
A 2 I
& <
Stithem in the bless-ed life which is from You, O lov-ing One.
E
2 n
\J |
VO ) Pl;
# —o—
¥ In Your place of restt, O Lord, where all Your saints re-
D E
n
\J N N |
P [ 4 [ 4 |
A6Y) < < o
Qg ~" N—
al - so to the soul(s) of Your ser - vant(s), for

-" pose give rest

You a - lone are im - mor - tal.

Text by GOA, 2016. Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020.
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n
y 4
. { . W v P
oJ
s Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
E
n
e
\Q_)I & |
5 You are our God who de - scend-ed in-to Ha - des and
D
n
\J | N
7o) 2 S
ANV
Qg ~"
loos - ened the pains of those who were held cap - tive. Grant rest
E
n
7 4
Y
— @
® al - so, O Sav - ior, to the  soul(s) of Your ser-vant(s).
E
4 n
y -
%—, » " —
s Now and for - ev - erand to the a - ges of a ges. A-
E
n
7 4 4
D < <
) N—
* men. You the on-ly pure and spot-less  Vir - gin, who in-
D E
n
\J | | | N | N
G . . e SEES
. N—
- ef-fa-bly gave birth to God, in-ter-cede for mer - cy and for-
n
v J | ;
‘é E D P
- 1l
oJ 1
3 give-ness of the soul(s) of your ser - vant(s).
n
A — I
8 \/
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ATAKONOX
DEACON

‘EAéncov fudic, 6 Oede, xotd 1O Yeya EAeOC cov, BedUedd Gou, ENEXOUCOV Xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, éxénocov. Koipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Bt 6eopeda Unep paxopiog uviung xol aiwmviou avanadoeng Tevteny T@v €n’ EAnidl dvaotdoews {nific oiwviou
HEXOWNUEVRY €00EBBC 6p 0000wV YEIoTIVGY, Bacthéwy, TaTELEY @Y, dEYIEREwY, IEPEWY, IEQOUOVAYWY, lEpo-
BLOUXOVLY, HOVOY @Y, TATEPWY, TEOTATOPWY, TEMMWY, TEOTANTWY, YOVEWY, cLLOY®VY, TEXVKY, AOEAPEY xol CUY-
YEVEY NUBY €x TGV am’ dpyfic ol péypl TV Eoydtwy, xol Unep Tol cuyywendijvar adtoic may TANUUEAT U
Exololdy Te xal dxolotov.

Again we pray for the blessed memory and eternal repose of all pious Orthodox Christians who have fallen
asleep in the hope of the resurrection unto life everlasting, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks,
deacons, monastics, fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses, children, siblings,
and all our relatives, from the beginning until the end of time; and for the forgiveness of all their sins, both
voluntary and involuntary.

( Kopte, éxéncov. Kipie, Erénoov. Kipie, Enénoov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Onwe Kiptog 0 Oeog tdE e Puydc adtédy Evida ol dixonot dvamadovton: o EAEN Tol Ocol, Ty Pooctheloy
TGV 00pAVEY, Xl APECLY TGV TGV auapTIEBY Topd Xetoté 6 adovdte Bacthel xol O AUV aitnomueda.

May the Lord God place their souls where the righteous repose. Let us ask for the mercies of God, the
kingdom of Heaven, and the forgiveness of their sins from Christ our immortal king and God.

( Hopdoyou, Kopte. )
( Grant this, O Lord. )

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou denddsuey.
Let us pray to the Lord.

( Kopte, érénoov. )
( Lord, have mercy. )

{DEACON}

‘O Oe0¢ THY TVELUATOY %ol TUONG GUEXOG, O TOV VAVITOV XATATATACIUS, TOV O OLPOAOY xaTURYNOUS Kol
Cony 16 x60uw cou dwpenoduevos, adtog, Kiple, dvimavoov xal tag Puydsc 6V xexounuéveny 800wy cou,
Baothéwv, TaTELoEy Sy, dpyiepéwy, ipéwy, IEpoUoVAy WY, lepodlaxdVmy, Hovay@y, Lovalouod@y Xol TAvIKY T&vY
ATO MERATWY EWS MERATWY TTiC 0IXOLUEVNS XeEXOWNUEVWY EVOERHC OPU0BOEWY YPLOTIAVEY, TATEPWY, TEOTATOPWY,
TAMNWY, TEOTANTOV, YOVEWY, GLLIYWV, TEXVWY, AOEAPESY XAl GUYYEVEY UGSV EV TOTG QPOTELVE, £V TOT YAOERE,
ev Tomw avahiEeng, Evia amédpo 0BUVY, AOTN xal oTEVOYUOS: TaV oudeTNUa TO T’ alTEY Tpay Iy, Ev AoYw
1 Epyw 1) dravola, b dyadoc xol puidvipwrog Oede, ouyywenooy, 6Tt oux oty dvipwrog, 6¢ (HoeTon Enl THg
yfic xal o0y auopTAoEL U Yo UOVOSG EXTOSC auopTiog UTdpyEls: 1) Oixatochvn Gou BIxoocUVY Eig TOV oldSvor Xol
0 Aoyog cou dArieLo.
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O God of spirits and of all flesh, You trampled upon death and abolished the power of the devil, giving
life to Your world. Give rest to the souls of Your departed servants, emperors, patriarchs, bishops, priests,
hieromonks, deacons, monks, nuns, and all pious Orthodox Christians who have fallen asleep in the hope
of the resurrection unto life everlasting, from all the ends of the world, fathers, forebears, grandparents,
great-grandparents, parents, spouses, children, siblings, and all our relatives. Give them rest in a place of
light, in a place of green pasture, in a place of refreshment, from where pain, sorrow, and sighing have fled
away. As good and benevolent God, forgive every sin they have committed in word, deed, or thought, for
there is no one who lives and does not sin. You alone are without sin. Your righteousness is an everlasting
righteousness, and Your word is truth.

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou denddsuey.
Let us pray to the Lord.

( Kopte, éxénoov. )
( Lord, have mercy. )

{DEACON}

Ot ob €l 1) avdotoaotg, 1) {wh xol 1) GVATOUOLS TAVTWY TEY XEXOWNUEVLY EVOEBEE 6p0086EwY YELoTIaVEY,
Xplote 6 Ococ UGSV, xal col TNV d6Eav avaméunoyey oLV 6 dvdpyw cou Iloatel xol T6 movoryle ol dryodd xod
Cwomog cou Ilveduatt, VOV xal del xal el ToUg aiGdvag TaV aidvoy.

For You are the resurrection, the life, and the repose of all the departed faithful Orthodox Christians,
Christ our God, and to You we offer up glory, and to Your Father, who is without beginning, and Your
all-holy, good and life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

( Apfy. )
( Amen. )

AAOX
PEOPLE

"Hyoc Y.
Mode 3.

Alovio ) pvAun: aiovio i pviun: aiovia adtéy 1 pviun. (3)
Eternal be their memory. Eternal be their memory. Eternal be their memory. (3)

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou dendduey.
Let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Kopte, érénoov.
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Lord, have mercy.

{DEACON}

Edhoylo Kuplou xal €heog Endot €@’ Dudic Tfj adtol dela ydprtt xol giavipwnia ndvtote, VOV xal del xal €ig
TOUC alGVaC TRV aldVLV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for humankind,
always, now and ever and to the ages of ages.

AAOX

PEOPLE

Aunv.

Amen.

{DEACON}

Aob&a col, Xplote 6 Oeog Nuasy, 86&a cot.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

Xptotog 6 ahnivoc Ocog MUY Toilg mpeofelong THg mavayEdvTou Xol Tovoumuou aylug avtol Mntede: duvduel
ToU Tlou xal {wonolot XNtaupol: tpooTactug TEY TYwy Emoupavity BUVAUENY dowUdTwY- ixectoug Tol Tiulov,
€vdoZou, mpognTou, TEodpouou xol Bantiotol Twdvvou- T@v dylwy EvBOEwY xol TAVELPHUWY ATOCTOAWY: TGSV
aylwv EVBOEMmY ol XoAMVIXWY LapTOpwY- TGV 00lwv xal Veopdpwy matépwy Nu&sy- (tob dylou tob vool): t@v
ayiwv ol duadov Yeomatopwy Twaxely xol "Avvng: xal Tvieov v aylnv EAefiou xol oo NUdc o¢ dyotog
xol PUAGVIpwTog ol ENeuwy BOcodg.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing

fathers, (local patron saint); of the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the
saints, have mercy on us and save us, as He is good, benevolent, and merciful God.

AAOX

PEOPLE

Tov ebhoyolvta xal dydlovta Nudc, Kope, pOlatte eic mohha €.
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Soft Chromatic G
[a

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

A ' 1) I
! .
s Lord, pro - tect for the one who bless -es and
o |
\J |
(R |
e \_/

8 . .
sanc-ti - fies

{DEACON}

us.

AV gly@v 8V dylov natépwy Nuasy, Kople Inoob Xeiote 6 Oedg, Eréncov Mudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

XOPOX

CHOIR

7

Aunv.

Amen.




ving the Antidoron

Figure 19: Recei
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Part 111

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings
and intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those
who live and those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom
everything is and becomes but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever
18 or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

15 Formula for the Divine Liturgy with Presanctified Gifts

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order of service in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

1 1 LITURGY OF THE WORD

2 1 A. Enarxis

3 1 B. Antiphons

4 1 B. (a) Litany of Peace

5 1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
6 1 B. (c) First Antiphon

7 1 B. (d) Small Litany

8 1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
9 1 B. (f) Second Antiphon

10 1 B. (g) Only Begotten

11 1 B. (h) Small Litany

12 1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon
13 1 B. (j) Third Antiphon

14 1 C. The Small Entrance

15 1 C. (a) Entrance Prayer

16 1 C. (b) Eisodikon

17 1 D. Troparia after the Entrance

18 1 D. (a) Apolytikion

19 1 D. (b) Apolytikion of the Church

20 1 D. (c¢) Kontakion

21 1 E. Trisagion

22 1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
23 1 E. (b) Trisagion Hymn

24 1 F. Readings

25 1 F. (a) Epistle Reading

26 1 F. (b) Alleluia

27 1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

28 1 F. (d) Gospel Reading

29 1 F. (e) Glory to You...

30 1 G. The Sermon

31 1 H. Litanies and Concluding Prayers
32 1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
33 1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
34 1 H. (c) Litany for the Catechumens
35 1 H. (d) Prayer for the Catechumens
36 1 H. (e) Suppheation-of-theFaithful

37 1 H. (f) istEitany-andPrayer-of the Faithful
38 1 H. (g) 2nd-FitanyandPrayer-ofthe Faithfal
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Part 2: The Eucharist

39
40
41
42

43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (c) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora

2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn

2 (. (¢) Werds-of-stitution

2 C. (d) FheCeonseeration

2 C. (e) Diptychs

2 C. (f) Lord’s Prayer

2 D. Holy Communion

2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal
2E. (
2E. (
2E. (
2 E. (d) Blessed be the name...
2E. (

102



	I LITURGY OF THE WORD
	The Enarxis
	The Antiphons
	The Litany of Peace
	The Prayer of the First Antiphon
	The First Antiphon
	The Small Litany
	The Prayer of the Second Antiphon
	The Second Antiphon
	Only Begotten
	The Small Litany
	The Prayer of the Third Antiphon
	The Third Antiphon
	Apolytikion.


	The Small Entrance
	The Entrance Prayer
	The Eisodikon

	Troparia after the Entrance
	Apolytikion
	Apolytikion of the Parish Church
	Kontakion

	Trisagion
	The Prayer of the Trisagion Hymn
	The Trisagion Hymn
	Proceeding to the Synthronon


	The Readings
	The Epistle Reading
	The Prayer of the Holy Gospel
	Alleluia

	The Gospel Reading
	Glory to You...

	The Sermon
	Litanies & Prayers Concluding the Proanaphora
	The Litany of Fervent Supplication
	Prayer of Fervent Supplication
	Litany for the Catechumens
	The Prayer for the Catechumens


	II LITURGY OF THE FAITHFUL
	Rites of the Great Entrance
	Antimension
	The Cherubic Hymn
	The Prayer of the Cherubic Hymn
	Psalm 50 (51)
	Dialogue at the Prothesis before the Great Entrance
	Who is invisbily escorted...


	Plerotika
	The Litany of Completion
	The Offertory Prayer
	The Kiss of Love
	The Symbol of our Faith

	The Holy Anaphora
	Dialogue with the People
	The Triumphal Hymn
	Diptychs
	Litany ``Having commemorated...''

	The Lord's Prayer

	The Holy Communion
	One is Holy...
	The Communion Hymn
	The Confession
	We have seen...
	Let our mouths be filled...
	Little Litany

	The Dismissal
	The Thanksgiving Prayer
	Let us go forth...
	The Prayer Behind the Ambon
	Blessed be the name...

	Saturday of the Souls

	III 
	Formula for the Divine Liturgy with Presanctified Gifts


